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َ مِِنََ الْْخََاسِِر۪۪ينََ ﴿23﴾ كُُونَنََّ� قََالَاا رََبَّ�نَََا ظََلَمَْْ�نَٓآ اََنْْفُُسََنََا وََاِِنْْ لَمَْْ تَغَْْفِِرْْ لَنَََا وََتَرَْْحََمْْنََا لَنََـَ
23 Âdem ile eþi:
“- Ey Rabbimiz, biz söz dinlememek ve þey-tana uy-

makla kendimize, birbirimize zulmettik. Eðer bizi baðýþ-
lamazsan, bize merhametinle muamele yapmazsan ke-
sinlikle hüsrana, ziyana uðrayanlardan oluruz” dediler.

ٌ وََمََتَاَعٌٌ اِِلٰٰى ح۪۪ينٍٍ ﴿24﴾ رَْْضِِ مُُسْْتَقَََرٌّ� ۚ وََلَكَُُمْْ فِِي ا�لْاَ �  قََالََ اهْْبِِطُوُا بَعَْْضُُكُُمْْ لِبََِعْْضٍٍ عََدُُوٌّۚ�
24 Allah:
“- Buradan iliþiðinizi keserek yeryüzüne göç edin, bir-

birinize düþmanlýðýnýz devam edecek. Yeryüzünde bir 
vakte kadar sizin için bir yaþama yeri, konaklayacak 
bir yurt, geçiminizi saðlayan þeyler var” buyurdu.

﴾25﴿ ۟  قََالََ ف۪۪يهََا تَحَْْيََوْْنََ وََف۪۪يهََا تَمَُُوتُوُنََ وََمِِنْْهََا تُخُْْرََجُُو�نَ۟
25 “- Orada yaþayacaksýnýz. Orada öleceksiniz. Ora-

dan diriltilip çýkarýlacaksýnýz” buyurdu.

كُُمْْ لِبََِاسًاً يُوََُار۪۪ي سََوْْاٰٰتِكُُِمْْ وََر۪۪يشًاً۠۠ وََلِبََِاسُُ اتَّل�قَْْوٰٰى ٓي اٰٰدََمََ قََدْْ اََنْْزََلْْنََا عََلَيَْـْ  يَاَ بَ�ن۪ٓ
َرُُنََو ﴿26﴾ َكَّ� ِ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَذََّ� ۜ ذٰٰلِكََِ مِِنْْ اٰٰيَاَتِِ اللّٰهِ��  ذٰٰلِكََِ خََيْْرٌۜ�

H 26 Ey Âdemoğulları, size, edep yerlerinizi ör-
tecek elbiseleri; süslenecek en iyi kıyafetleri ve refahını-
zı sağlıyacak imkânları, sebeplerini-şartlarını indirerek 
oluşturup bildirdik. Takva esaslarının - Kur’an esasla-
rının hayata geçirildiği korunma, kulluk ve sorumlu-
luk şuuruyla, haklarına ve özgürlüklerine sahip çıkarak 
şahsiyetli davranma, dinî ve sosyal görevlerinin bilin-
cinde olma elbisesi, farz olan örtünmeyi sağlayan sade 
elbise, işte bu huzur ve mutluluk her şeyden hayırlıdır. 
Bunlar, bu ilâhî lütuflar Allah’ın kudretine, izzet ve ik-
ramına, yardımına delâlet eden âyetlerinden, deliller-
dendir. Umulur ki insanlar, vücutlarını, edep yerlerini 
örtecek elbise ihsan buyurulmasındaki ilâhî hikmeti dü-
şünüp öğüt alırlar.

َةِِ يَنَْْزِِعُُ كُُمْْ مِِنََ الْْجََنَّ� ا اََخْْرََجََ اََبَوَََيْـْ ٓ يْْطََانُُ كََ�مَٓ َ كُُمُُ اشَّل� َ ٓي اٰٰدََمََ لَاا يَفَْْتِِنََنَّـ�  يَاَ بَ�ن۪ٓ
 عََنْْهُُمََا لِبََِاسََهُُمََا لِيُِرُِِيَهَُُمََا سََوْْاٰٰتِهِِِمََۜاۜ اِِنَّ�هَُُ يَرَٰٰيـكُُمْْ هُُوََ وََقََب۪۪يلُهُُُ مِِنْْ حََيْْثُُ 

يََاط۪۪ينََ اََوْْلِ�يَٓآءََ لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ لَاا يُؤُْْمِِنُوُنََ ﴿27﴾ َ لَاا تَرَََوْْنَهَُُمْۜ�ۜ اِِنَّ�اَ جََعََلْْنََا اشَّل�
27 Ey Âdemoðullarý, þeytan ana-babanýzýn edep yer-
lerini birbirlerine göstermek için elbiselerini soyarak, 
huzurlarýný kaçýrarak cennetten çýkardýðý gibi, sizi de 
aldatýp sýkýntýya sokmasýn. Þeytan, þeytan týynetli ah-
lâksýz azgýnlar, þeytanî güçler, sizin kendilerini göre-
meyeceðiniz yerden sizi görürler. Biz þeytanlarý, þeytan 
týynetli ahlâksýz azgýnlarý, þeytanî güçleri inanmayan-
larýn velîleri, dostlarý haline getirdik

 َ َ اللّٰهَ�� ُ اََمََرََنَاَ بِِهََۜاۜ قُلُْْ اِِنَّ� آ اٰٰ�بَٓآءََنَاَ وََاللّٰهُ��  وََاِِذََا فََعََلُوُا فََاحِِشََةًً قََالُوُا وََجََدْْنَاَ عََلَيَْْ�هَٓ
ِ مََا لَاا تَعَْْلَمَُُونََ ﴿28﴾ آءِۜ�ۜ اََتَقَُُولُوُنََ عََلَىَ اللّٰهِ�� لَاا يَاَْْمُُرُُ بِِالْْفََحْْ�شَٓ

28 Onlar gayrý meþrû iliþkiler içinde yaþarlarken;
“- Babalarýmýzý bu yolda, bu hayatý yaþarken gördük. 

Allah bize böyle bir düzeni yaþamamýzý emretti” derler. 
Sen de:
“- Allah, meþrû olmayan, aklýn mantýðýn kabul etme-

yeceði bir düzeni yaþamayý, zinayý, haddi aþmayý, cim-
riliði, ahlâksýzlýðý emretmez, Allah adýna, bilemeyeceði-
niz þeyleri ne cesaretle söylüyorsunuz?” de.

ِ مََسْْجِِدٍٍ وََادْْعُُوهُُ  ۠ وََاََق۪۪يمُُوا وُُجُُوهََكُُمْْ عِِنْْدََ كُُلِّ� ي بِِالْْقِِسْْطِ۠�  قُلُْْ اََمََرََ رََبّ۪�۪
ينَۜ�ۜ كََمََا بَدَََاََكُُمْْ تَعَُُودُنَۜو�ۜ ﴿29﴾ مُُخْْلِِص۪۪ينََ لَهَُُ ادّ۪ل�۪

29 “- Rabbim adâletli ve doðru olmayý, adâleti gerçek-
leþtirerek, sosyal, siyasî, ekonomik ve idarî bir düzen 
kurmayý, sosyal adâleti, sosyal güvenliði temin etme-
yi, refah payýný artýrarak toplumda dengeli daðýtmayý 
emretti. Her secde ettiðiniz, her ibadet ettiðiniz yerde, 
her mescitte, yüzünüzü, varlýðýnýzý, benliðinizi Allah’a 
teslim edip, âdâbýna riayet ederek dinin emirlerini açýk-
ça yerine getirin, kendinizi Allah yoluna adayýn, iba-
det edin. Dininde, Allah’a hâlisâne samimi davranarak 
O’na kulluk, ibadet ve dua edin. Allah, sizi baþlangýçta 
nasýl var edip dünyaya getirdi ise, ayný þekilde O’na dö-
neceksiniz, huzuruna çýkacaksýnýz” de.

يََاط۪۪ينََ اََوْْلِ�يَٓآءََ َ لَاةَُۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُمُُ اتَّ�خَََذُُوا اشَّل� لَا َ عََلَيَْْهِِمُُ اضَّل�َ  فََر۪۪يقًاً هََدٰٰى وََفََر۪۪يقًاً حََقَّ�
ِ وََيَحَْْسََبُوُنََ اََنَّ�هَُُمْْ مُُهْْتَدَُُنََو ﴿30﴾  مِِنْْ دُُنِِو اللّٰهِ��

30 Allah bir kýsmýna hak yolu aydýnlatýcý bilgiler ve-
rip doðruyu buldurarak, huzuruna getirecek. Bir kýsmý 
da, hür iradeye, özgürce seçme hakkýna sahipken, pey-
gamberlere ve kutsal kitaplara itibar etmedikleri için, 
hak ederek, hak yoldan uzak bir hayat içinde, helâ-
ke maruz durumda, huzura gelecekler. Bunlar Allah’ýn 

dýþýnda, kullarý durumundaki þeytanlarý, 
þeytanî güçleri dost, velî, otorite 
edinmiþlerdi. Bir de, doðru yolu 
bulduklarýný zannediyorlardý.


